
Hello,

Voil? le projet de programme pour la session d’octobre. Il sera adopt? par le Bureau le 26 septembre.

Bonne fin de semaine !
Isabelle

Isabelle de Groof-Gremaud, assistante de direction
Isabelle.degroof@fr.ch, T +41 26 305 12 16
—
Secr?tariat du Grand Conseil SGC
Sekretariat des Grossen Rates GRS
Rue de la Poste 1, 1701 Fribourg
T +41 26 305 10 50, F +41 26 305 10 49, www.fr.ch/gc

From: Isabelle.DeGroof@fr.ch <Isabelle.DeGroof@fr.ch>

To: Cotting Morf Gisèle <Gisele.Cotting@fr.ch>; Karth Chantal <Chantal.Karth@fr.ch>

CC: Barras Sylvie <Sylvie.Barras@fr.ch>; Jaton Anne-Marie <Anne-Marie.Jaton@fr.ch>

Subject: session d'octobre 2014 - projet de programme
Date: 19.09.2014 11:05:55 (+0200)
Attachments: fr_de_PRG_GC_mardi_2014_10_07.pdf (2 pages), 

fr_de_PRG_GC_elections_judiciaires_2014_10_07.pdf (1 page), 
fr_de_PRG_GC_elections_mercredi_2014_10_08.pdf (1 page), 
fr_de_PRG_GC_mercredi_2014_10_08.pdf (5 pages), 
fr_de_PRG_GC_jeudi_2014_10_09.pdf (3 pages)
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1. 2013-GC-39 Divers 

Verschiedenes 
Ouverture de la session 

Eröffnung der Session 
        

  

  
2. 2013-GC-4 Divers 

Verschiedenes 
Communications 

Mitteilungen 
        

  

  
3. 2014-GC-132 Divers 

Verschiedenes 
Validation du mandat de député d’Olivier 

Flechtner, en remplacement de Patrick 

Schneuwly 

Validierung des Mandats von Olivier 
Flechtner als Nachfolger für Patrick 
Schneuwly 

        

  

  
4. 2013-GC-40 Divers 

Verschiedenes 
Assermentation d’Olivier Flechtner 

Vereidigung von Olivier Flechtner 
        

  

  
5. 2013-DIAF-73 Loi 

Gesetz 
Modification de la législation en matière de 

droits politiques (Adaptations diverses) 

Änderung der Gesetzgebung im Bereich 
politische Rechte (verschiedene Anpassungen) 

Entrée en matière, 

1re et 2e lectures 

Eintreten, 
1. und 2. Lesungen 

Nicolas Kolly 

Rapporteur-e / 

Berichterstatter/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

  I 
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6. 2014-GC-15 Postulat 

Postulat 
Promotion des produits agricoles de proximité 

dans la restauration collective publique du 

canton de Fribourg (une seule réponse avec 

motion 2014-GC-31) 

Förderung von landwirtschaftlichen 
Produkten aus der Region in der 
Gemeinschaftsgastronomie im Kanton 
Freiburg 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Laurent Thévoz 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Xavier Ganioz 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
7. 2014-GC-31 Motion 

Motion 
Utilisation prépondérante de produits locaux 

au sein des restaurants et cantines de l'Etat de 

Fribourg et soutenus financièrement par l'Etat 

(une seule réponse avec postulat 2014-GC-15) 

Überwiegende Verwendung von lokalen 
Produkten in den Restaurants und Kantinen 
des Staates Freiburg und solchen, die staatlich 
unterstützt werden 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Romain Castella 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Ruedi Schläfli 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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1. 2014-GC-154 Election 

judiciaire 

Richterliche 

Wahl 

Assesseur-e suppléant-e (représentant les 

propriétaires) au Tribunal des baux de la 

Gruyère, de la Glâne, de la Broye et de la 

Veveyse 

Ersatzbeisitzer/-in (Eigentümervertreter/-in) 

beim Mietgericht des Greyerz-, Glane-, Broye- 

und Vivisbachbezirks 

Scrutin uninominal 

Einzelwahl 
      

  

  
2. 2014-GC-153 Election 

judiciaire 

Richterliche 

Wahl 

Assesseur-e (représentant les propriétaires) au 

Tribunal des baux de la Singine et du Lac 

Beisitzer/-in (Eigentümervertreter/-in) beim 

Mietgericht des Sense- und Seebezirks 

Scrutin uninominal 

Einzelwahl 
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1. 2014-GC-137 Election (autre) 

Wahl (andere) 
Un membre de la Commission des pétitions, 

en remplacement de Patrick Schneuwly 

Ein Mitglied der Petitionskommission als 

Nachfolger/in für Patrick Schneuwly 

Scrutin uninominal 

Einzelwahl 
      

  

  
2. 2014-GC-150 Election (autre) 

Wahl (andere) 
Un membre du Sénat de l'Université, en 

remplacement de Thomas Rauber 

Ein Mitglied des Senats der Universität, als 

Nachfolger/in für Thomas Rauber 

Scrutin uninominal 

Einzelwahl 
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1. 2013-GC-4 Divers 

Verschiedenes 
Communications 

Mitteilungen 
        

  

  
2. 2014-GC-80 Motion 

Motion 
Modification de la loi sur les communes (LCo) 

– (Introduction du vote électronique pour les 

séances du conseil général) 

Änderung des Gesetzes über die Gemeinden 
(GG) – (Einführung der elektronischen 
Stimmabgabe bei Generalratssitzungen) 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Daniel Gander 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Laurent Dietrich 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
3. 2014-GC-16 Motion 

Motion 
Loi sur la fusion du centre cantonal (LFCC) - 

un centre cantonal fort pour un canton fort 

Gesetz über den Zusammenschluss des 
Kantonszentrums (ZKZG) – ein starkes 
Kantonszentrum für einen starken Kanton 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Ursula Krattinger-

Jutzet 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Pierre Mauron  

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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4. 2014-GC-4 Motion 

populaire 

Volksmotion 

Pour une session cantonale des jeunes 

Für eine kantonale Jugendsession 
Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Blaise Fasel 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Dominic 

Tschümperlin 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Thérèse Luchinger 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Thibaut Vultier 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Andy Genoud 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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5. 2014-GC-95 Motion 

populaire 

Volksmotion 

Modification de la loi sur la détention des 

chiens (LDCh) 

Änderung des Gesetzes über die Hundehaltung 
(HHG) 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Paul Grossrieder 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Claude Schmid 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Maurice Perrinjaquet 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marco Perroulaz 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Catherine Isler 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Marie Garnier 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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6. 2014-GC-47 Motion 

Motion 
Donner une importance d'intérêt public aux 

productions d'énergies renouvelables 

Das öffentliche Interesse von Anlagen 
anerkennen, die erneuerbare Energien nutzen 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Eric Collomb 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
François Bosson 

Auteur-e 

démissionnaire / 

Urheber/-in 
(zurückgetreten) 
 
Beat Vonlanthen 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
7. 2014-GC-17 Motion 

Motion 
Prise en charge par l'HFR des coûts pour les 

hospitalisations hors canton 

Übernahme der Kosten für Spitaleinweisungen 
ausserhalb des Kantons durch das HFR 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Ruedi Vonlanthen 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Fritz Burkhalter 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Anne-Claude 

Demierre 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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8. 2013-GC-27 Postulat 

Postulat 
Soutien de la médecine de premier recours 

dans les régions rurales du canton de Fribourg 

[P2029.13] (point à ôter si suite directe 

acceptée par le Bureau) 

Unterstützung der hausärztlichen 
Grundversorgung in ländlichen Gebieten im 
Kanton Fribourg [P2029.13] 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Ralph Alexander 

Schmid 

Auteur-e / Urheber/-in 
 
Anne-Claude 

Demierre 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
9. 2014-DSAS-32 Rapport 

Bericht 
- Promotion de cabinets de groupe et de 

centres de soins de premier recours à la 

campagne (P2071.10) 

- Etude de la couverture médicale de premier 

recours dans le canton (P2087.11) 

- Soutien de la médecine de premier recours 

dans les régions rurales du canton de 

Fribourg (P2029.13) - suite directe 

- Förderung von Gemeinschaftspraxen bzw. 
Grundversorgungscentern auf dem Land 
(P2071.10) 

- Studie über die medizinische 
Erstversorgung im Kanton (P2087.11) 

- Unterstützung der hausärztlichen 
Grundversorgung in ländlichen Gebieten 
im Kanton Fribourg (P2029.13) - direkte 
Folge 

Discussion 

Diskussion 
Anne-Claude 

Demierre 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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1. 2013-GC-4 Divers 

Verschiedenes 
Communications 

Mitteilungen 
        

  

  
2. 2013-GC-40 Divers 

Verschiedenes 
Assermentation des personnes élues 

Vereidigung der Personen, die gewählt 

wurden 

        

  

  
3. 2013-GC-78 Motion 

Motion 
Possibilité pour le personnel de l'Etat de plus 

de 55 ans d'être libéré du travail de nuit 

Mögliche Entbindung der über 55-jährigen 

Staatsangestellten vom Nachtdienst 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Chantal Pythoud-

Gaillard 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Marc-Antoine Gamba 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Georges Godel 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
4. 2014-GC-59 Postulat 

Postulat 
Répartition des forces de travail au sein de 

l'Etat 

Verteilung der Arbeitskräfte beim Staat 

Freiburg 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Dominique Butty 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Georges Godel 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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5. 2013-GC-74 Motion 

Motion 
Exigence du certificat d'origine bois suisse (à 

traiter avec postulat 2013-GC-20) 

Das Herkunftszeichen Schweizer Holz als 

Voraussetzung 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Pascal Grivet 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Yvan Hunziker 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Maurice Ropraz 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
6. 2013-GC-20 Postulat 

Postulat 
Transport et importation de bois et matériaux 

de construction, prise en compte des coûts 

environnementaux [P2024.13] (à traiter avec 

motion 2013-GC-74) (point à ôter si suite 

directe acceptée) 

Transport und Import von Holz und 

Baumaterial - Berücksichtigung der 

Umweltkosten [P2024.13] 

Prise en considération 

Erheblicherklärung 
Denis Grandjean 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Maurice Ropraz 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 
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7. 2014-DAEC-85 Rapport 

Bericht 
Transport et importation de bois et matériaux 

de construction, prise en compte des coûts 

environnementaux (postulat 2013-GC-20) - 

suite directe (à traiter avec motion 2013-GC-74) 

Transport und Import von Holz und 

Baumaterial - Berücksichtigung der 

Umweltkosten (Postulat 2013-GC-20) - direkte 

Folge 

Discussion 

Diskussion 
Denis Grandjean 

Auteur-e / Urheber/-in 

 

Maurice Ropraz 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
8. 2013-DAEC-42 Rapport 

Bericht 
Politique foncière active (Rapport sur 

P2017.12) 

Aktive Bodenpolitik (Bericht zum P2017.12) 

Discussion 

Diskussion 
Maurice Ropraz 

Représentant-e du 

Gouvernement / 

Regierungsvertreter/-in 

    

  

  
9. 2013-GC-41 Divers 

Verschiedenes 
Clôture de la session 

Schluss der Session 
        

  
 

 


